
圖一：Piru Bole樂譜 7

鑼鼓結合唸唱展現跨界藝術

三月初春週日的下午 2 時 30 分在國立傳統藝術中心臺灣音樂館視聽教室欣賞了一場特別的「咚不懂・唱！」饗宴，
當天座無虛席除專家貴賓外，觀眾群老、中、青都有，也看到很多不是學打擊的學生來欣賞，發現這場愛好音樂的觀

眾朋友來自四面八方。音樂會由天鼓青年樂團首席李仁皓和兼具鑼鼓打擊樂手、歌手與舞者身份，素有「鑼鼓歌姬」

雅稱的蔡子萱、仕女聲／純女聲阿卡貝拉團 1 一起展演，將傳統打擊樂結合唸唱，加上肢體藝術表演感受鑼鼓節奏，

一擊一唱展現出別樣的跨界文化風情。

擊鼓世界不設限咚先生 VS. 鑼鼓歌姬全新出「擊」
樂曲 Piru Bole是由天鼓青年樂團首席李仁皓和「鑼鼓歌姬」蔡子萱演奏，這首是美國擊樂演奏家兼作曲家約翰·貝加

莫 2 （John BERGAMO）的一首代表作品，受北印度塔布拉鼓啟發的手鼓作品，雖然它基於北印度的鼓樂概念，但它是非

傳統的，且更符合印度各地非傳統打擊樂合奏的一些實驗 3。樂曲 Piru Bole 的曲名跟音樂內容沒有直接的關係，「Piru

」是 John BERGAMO 家門前的一條路的名稱，而「Bole」在印度的語言中是「唸」的意思。作曲家認為音樂的本身

才是重點，不用特別要去在意名字 4。Piru Bole 的亮點之一是，不指定設限要用甚麼樂器，由演奏家自己去尋找符合

這個音樂的樂器。天鼓青年樂團首席李仁皓採用自己擅長的中國傳統打擊樂器來詮釋 Piru Bole，將十面鑼、排鼓、小

堂鼓、低鑼、碰鈴、小鈸、花盆鼓 5 圍成半圓採坐姿演奏，「鑼鼓歌姬」蔡子萱在舞台左側立姿唸唱，高挑的身材加上

有氣勢的表演一開嗓就被深深吸引，清晰的嗓音結合身體樂 6，感受「咚先生」李仁皓擊出歡快的鑼鼓節奏並快速唸

唱，鑼鼓打什麼節奏就唸唱出相對應的節奏和音高，不斷地聽到清楚咬字唸唱 ge ge te te、dha din … ge ge te te 、ge 

ge te te、dha din⋯⋯這些鼓語代表鼓的各種音色，看來演奏這首作品的前提是要會唸唱樂曲，蔡子萱快速唸唱同時結

合自信優雅的臉部表情、肢體表演令人目不轉睛。

現今多元的音樂市場，有無數樂隊團體組合，每個團體都認真的經營和推廣，「咚先生」李仁皓與「鑼鼓歌姬」蔡子

萱，在樂界都是出色的演奏家，兩人出身藝術世家，沒有擺顯、沒有驕傲，將所學傳統專業轉化為創作和實驗一打一

唱，「咚唱」出屬於自己的音樂，兩人均用熟悉的樂器，擅長的舞蹈肢體和鑼鼓經來嘗試新的演奏想法，探索一個未

知的演奏思維，特殊的音樂組合將「咚不懂・唱！」昇華至另一層次。

其二亮點是樂譜只呈現節奏和標注母語（見圖一）。一

般常規版樂譜由線譜或簡譜呈現，譜面大都會標明樂器、

速度、音符高低、強弱⋯⋯等。一首音樂作品演奏家都

會盡可能忠於原創作，按作曲家要求遵照譜上「看到什

麼就演什麼」去詮釋音樂作品，但這首Piru Bole作曲家

John BERGAMO給演奏家極大的Fell Solo 空間，世界各

地不同組合的打擊演奏團體用自己擅長的樂器來呈現北

印度鼓樂，使這首Piru Bole樂曲給人百花齊放之感。

手鼓遇見鑼鼓經觀眾也會「咚倉隆咚倉」

《手掌》是李仁皓作曲，這是一個創作系列的小品組曲，包含手指、手心、手背、拳頭⋯等等，演奏家這次只演奏其

中一個小品，採擅長手鼓呈現，樂曲開始先由「咚先生」李仁皓獨奏約二分鐘，手鼓渾厚的音色似乎賦予了畫面，

後由蔡子萱擊棒敲打花盆鼓獨奏，莫約一分鐘後開始邊打節奏邊唸唱的方式呈現作品（見譜例一 8）

手鼓「咚先生」在右手套上鈴噹，開始熱鬧的節奏互相對話，李仁皓胖胖的手掌敲打手鼓不同位置，產生不同的音

色有不同的聽覺感受，恰到好處的表演充份展現出深厚的實力，後段展開至「鑼鼓歌姬」唸唱鑼鼓經 9 呼應手鼓節

奏，華彩段落節奏呈現加花唸唱，快速在手、肩、胸、腿等部位快速敲打節奏，拍打動作優雅還甩尾加個打響指，

有畫龍點睛之效。演出方式除了雙人對句外，還和觀眾娛樂互動，樂曲後段不斷重複再現單一主題動機「咚–倉–

隆 咚 倉– 隆咚隆 倉– 乙咚 乙咚 倉–」此段節奏成為演奏者和觀眾之間非常重要的橋樑，節奏淺顯易懂，對觀

眾而言很容易上手，舞台上兩人專注當下的自己並和現場觀眾反饋，一來一往形成溫馨的互動音樂。

文 /  彭景（國立臺灣藝術大學跨域表演藝術研究所碩士生）

傳統擊樂與現代人聲之相輔相成
─「咚不懂・唱！」觀後感

1無伴奏合唱，中文譯阿卡貝拉或阿卡佩拉（義大利語：A cappella）是指無樂器伴奏的純人聲音樂，又簡稱阿貝。資料來源：網路維基百科。
瀏覽日期：2024/3/20。

2以電影配樂貢獻及與眾多其他著名表演者的合作而聞名。從 1970年到他去世，他一直是加利福尼亞藝術學院打擊樂系的協調員。
瀏覽日期：2024/3/20。

3資料來源：網路 Percussive Arts Society。瀏覽日期：2024/3/20。
4資料來源：李仁皓口述。

5傳統國樂常使用之打擊樂器名稱（棰擊膜鳴樂器）。資料來源：中國樂器博物館。樂聲編著。

6 透過身軀拍打，肢體扭動、人聲唸唱等方式發聲作樂的「身體樂」是原始的人類語言。資料來源：蔡子萱碩士論文頁 1。

譜例一：

7資料來源：SCRIBD網站。
8吳柏寬製譜。
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臺灣聲響渡「Do」平台傳統音樂跨域來
「咚不懂・唱！」演出之後的討論，异境樂團總監吳政君老師提問蔡子萱：「一會打鼓一會唱又同時加入表演鑼鼓

經，你練習的過程中是如何讓打、唱結合表演，在舞台上讓動作看起來是自然又不尷尬？」蔡子萱不藏私的分享：

「因為自己從小開始學跳舞，之後才開始學習鼓樂，學舞蹈時就養成姿勢要抬頭挺胸、腳要站穩，眼睛要定點看，做

好這三件事心情安定下來就習慣不緊張，另一挑戰是當自己在練習鼓語的時候，習慣一邊跑步一邊練鼓語，訓練身體

律動和聲音高低的協調，自覺這是一個漫長要有耐心的學習之路。」接著，臺灣國樂團打擊首席林雅雪老師提問李仁

皓：「第一首樂曲Piru Bole是如何選擇樂器？和蔡子萱之間的唸唱表演互動是如何處理搭配、考量取平衡？」李仁皓

認為：「樂器上選擇由原點出發，以自己所學的中國民族打擊樂器專業為基礎來做轉化，用熟悉的樂器，來嘗試新的

演奏想法，先以最直觀的聲響高中低來選擇鼓，再去探索如何以中國擊鼓方法中的尺寸、輕重、深淺，來演奏出印度

鼓的語言，甚至音樂進行當中，試著將中國與印度的音樂句型去做結合和轉換。」蔡子萱也補充回應：「因為從小學

習跳舞所以她是用畫面和故事安排來做構思，用鼓語的音高來安排唱腔排列組合。」最後臺灣藝術大學跨域表演藝術

研究所陳慧珊所長提問：「李仁皓、蔡子萱你們倆是工作夥伴，決定權聽誰的？」李仁皓回答：「蔡子萱會先丟一個

架構出來，我再來判斷可不可行，但我做好決定，最後蔡子萱再看可不可行。其實合作是看狀況，蔡子萱會拼命往前

衝，我再來拉住她。」聽完深深覺得一個音樂構作的環境中，兩人提出問題、創造問題、一起討論問題並解決問題，

將彼此的想法反覆過濾和刪減，溝通和互補很重要。我認為「咚不懂・唱！」現場音樂會精彩的地方，在於即興的表

現當下立見演奏者的能力與見解，並拉近與觀眾之間的互動環節限於時間關係短了些，傳統音樂與世界音樂很好的結

合，將音樂用舞蹈來詮釋，藉由這跨界新的表演形式，啟發更多的想像進而推廣，在內容上可再多樣加入如說唱音

樂、竹板、快書⋯.等，必將更豐富多彩，期望他們能繼續堅持傳承傳統勇於創新，讓更多人進而認識傳統音樂。

今天這場音樂會是TIPAS 2024年度計畫「臺灣聲響：傳統音樂跨域之旅」由「臺灣表演藝術跨領域學會」舉辦，學會

首創表演藝術跨域平台，集結表演藝術各領域之專業人才，進行表演藝術學術研究、展演、企業合作與生態發展，並

推出「渡（Do）平台」，相關的學術研究、積極促進表演藝術領域的交流和發展，並提升表演藝術的價值和地位。

2024年6/2（日）14:30在臺灣音樂館視聽室還有一場樂自慢《走・讀・樂—鯤導音記》講座音樂會，令人期待！

國樂「紅花配綠葉」用音樂鼓舞人生

《野風》蔡子萱曲，獲 2021 年「國立臺灣藝術大學高等教育深耕計畫獎勵」作品編制為主唱、三部和聲、民族打擊樂

器、身體打擊樂器 10。這是一首人聲獨唱加身體打擊樂配上預錄好的伴奏音響，音樂響起唱出有遙遠山谷大草原的畫

面，像微風輕吹在髮梢，手鼓伴奏的語彙用的是湖南土家族打溜子 1 1，和蘇南十番鼓 1 2 打擊語彙，節奏鮮明又熱鬧，

結合子萱身體打擊和歌聲互相呼應，乾淨的嗓音帥氣流暢的身體打擊，感覺走了一趟文化之旅。

傳統演奏華麗轉身咚唱精采新「樂」章

《綠葉不是只有一個宿命》這首樂曲是仕女聲阿卡貝拉團第一首原創作作品，由葉俊麟老師編曲、仕女聲王語暄老師人聲

編曲，樂曲旋律動感好聽外，還加入人聲打擊 13、演唱過程四人適時變換隊形、走位並加入舞蹈表演，聽到模仿 Double 

bass 器樂的低音聲部好聽又特別，樂曲間奏仕女聲阿卡貝拉團特別感謝异境樂團總監吳政君老師、陳崇青老師協助編配

搖滾伴奏給予樂曲新生命力，目前國樂新興發展現象，許多傑出演奏家專業優秀外，作曲、編配、指揮也出色，就像是

紅花需要綠葉才能襯托它的美艷，每一個組成都不可或缺，且相互輝映。樂曲以純女聲特有的豐富音色及聲響組合，用

音樂鼓勵遇到挫折困難要勇敢嘗試突破困境，人不只有一個宿命。

打唱表演三合一有畫面有故事有美聲

最後一首《鼓聲若響》是一首帶有拉丁音樂探戈風格的台語流行歌曲，由林孟慧老師編曲，當天現場咚先生再將手鼓

編入其中，更顯現其生動性，在原歌曲主題前編創了一小段引子來銜接主題，樂曲各聲部輪流展現小獨奏片段，不同

段落每人分別扮演不同角色，主唱、和聲 Double bass、Bass guitar、guitar 低音女歌手渾厚嗓音加上手鼓動感節奏令

人不自覺跟著搖擺，樂曲中段穿插另一首拉丁風格《我的心裡只有你沒有他》，浪漫懷舊歌曲滄桑中略帶憂鬱，兩首

樂曲交互替換毫無違和感，鼓聲加人聲重奏組合令人耳目一新。

接下來他們下一場在 5/18( 六 ) 晚上北市國舉辦的【傳藝舞繽紛】系列節目上「咚唱新生」。
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